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See the notice on TED website

279158-2026 - Mededinging
Bulgarije – Technische ontwerpen voor constructie van civieltechnische werken – Работен 
проект и авторски надзор за изграждане на отводнителна система, вертикална планировка 
и ремонт на експлоатационни пътища в подрайон „Кърджали“, ХТК „Арда“
OJ S 79/2026 23/04/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
E-mail: greta.sabeva@nek.bg
Rechtsvorm van de koper: Overheidsonderneming
Activiteit van de aanbestedende instantie: Activiteiten in relatie tot elektriciteit

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Работен проект и авторски надзор за изграждане на отводнителна система, 
вертикална планировка и ремонт на експлоатационни пътища в подрайон „Кърджали“, 
ХТК „Арда“
Beschrijving: Изготвяне на работен проект (РП) и упражняване на авторски надзор за 
изграждане и ремонт, там където съществува, на отводнителна система, вертикална 
планировка и ремонт на експлоатационни пътища, короната на язовирната стена и 
тротоарните площи в подрайон „Кърджали“, ХТК „Арда“. Към проекта да се предвидят 
съществуващите комуникационни тръбни трасета, както възстановяване на 
компрометирани участъци, така и изграждането на нови такива. Изискванията на 
възложителя по изпълнението на поръчката са посочени в техническата спецификация.
Identificatiecode van de procedure: 002226e1-53e0-478c-8ec7-c7592c6c0043
Interne identificatiecode: 527657
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 71322000 Technische ontwerpen voor constructie van 
civieltechnische werken

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Кърджали (BG425)
Land: Bulgarije
Aanvullende informatie: Хидровъзел „Кърджали“ се намира на 3 km над град Кърджали.

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 20 452,00 EUR

2.1.4.  Algemene informatie

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/279158-2026
mailto:greta.sabeva@nek.bg
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Aanvullende informatie: 1. Източникът на финансиране на настоящата обществена 
поръчка са собствени средства. 2. Други основания за отстраняване от участие са 
посочени в чл. 107 от ЗОП.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/25/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); -че 
е опитал да повлияе на вземането на решение от страна навъзложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на 
невярнаили заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му 
даде неоснователно предимство впроцедурата за възлагане на обществена поръчка. 
(чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); чл. 107, т. 4 от ЗОП; извършил 
е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса 
на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН.
Faillissement: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolventie: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: За кандидата 
или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена 
поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до 
разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Работен проект и авторски надзор за изграждане на отводнителна система, 
вертикална планировка и ремонт на експлоатационни пътища в подрайон „Кърджали“, 
ХТК „Арда“
Beschrijving: Изготвяне на работен проект за изграждане и ремонт, там където 
съществува, на отводнителна система, вертикална планировка и ремонт на 
експлоатационни пътища, короната на язовирната стена и тротоарните площи в 
подрайон „Кърджали“, ХТК „Арда“. Към проекта да се предвидят съществуващите 
комуникационни тръбни трасета, както възстановяване на компрометирани участъци, 
така и изграждането на нови такива. Изискванията на възложителя по изпълнението на 
поръчката са посочени в техническата спецификация.
Interne identificatiecode: 527657

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 71322000 Technische ontwerpen voor constructie van 
civieltechnische werken

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Кърджали (BG425)
Land: Bulgarije
Aanvullende informatie: Хидровъзел „Кърджали“ се намира на 3 km над град Кърджали

5.1.3.  Geraamde duur
Begindatum: 17/07/2026
Looptijd: 5 Jaren

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 20 452,00 EUR

5.1.6.  Algemene informatie



279158-2026 Page 5/9

Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen
Aanvullende informatie: Посочената начална дата (BT-536-Lot) е индикативна. Срокът 
посочен в (BT-36-Lot) е максималния срок на договора. Срокът за изработване на 
работния проект е не повече от 60 /шестдесет/ работни дни, считано от датата на 
получаване на уведомително писмо от Възложителя за стартиране изпълнението на 
предмета на договора. Общият срок за упражняване на авторския надзор по време на 
изпълнение на строително-монтажните работи (СМР), започва да тече от датата на 
подписването на протокол за откриване на строителната площадка на обекта и 
приключва с подписване на приемателен протокол за извършени СМР, без забележки от 
приемателна комисия на Възложителя.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Geen strategische aanbesteding
Criteria groene overheidsopdrachten: Geen criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
omdat de aanbesteding niet bestemd is voor gebruik door natuurlijke personen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Professionele risico-indemniteitsverzekering
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът трябва да притежава валидна 
застраховка „Професионална отговорност“ в качеството му на проектант на основание 
чл. 171, ал. 1 от ЗУТ или еквивалент (за чуждестранни лица), с покритие за строежи 
„първа категория“. Съответствието с критерия за подбор се декларира в ЕЕДОП, част IV, 
буква Б: Икономическо и финансово състояние, като трябва да се посочат номер, 
издател и валидност на застраховката. Съответствието с критерия за подбор в хода на 
процедурата и при поискване се доказва с представянето на заверено копие на 
притежаваната от участника валидна застраховка „Професионална отговорност“.

Criterium: Referenties voor gespecificeerde diensten
Beschrijving van het selectiecriterium: Възложителят поставя следните изисквания за 
технически и професионални способности на участниците, чрез които се доказва техния 
опит, а именно: Участникът трябва да е изпълнил през последните 3 /три/ години, 
считано от датата на подаване на офертата, дейности с предмет, идентичен или сходен 
с този на поръчката. Минимално изискване: Участникът трябва да е изпълнил най-малко 
1 /една/ дейност с предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката. Забележка: 
Под дейност сходна с предмета на поръчката следва да се разбира „изготвяне на 
работен проект за изграждане и/или ремонт за външна ВиК инсталация“. Участникът 
декларира този опит в ЕЕДОП, част IV, буква В: „Технически и професионални 
способности“, част „за поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“, като 
задължително посочва предмета на изпълнената/ите дейност/и, стойност/-и, датите и 
получателя/-ите на дейността/-ите. Съответствието с критерия за подбор в хода на 
процедурата и при поискване се доказва с представянето на списък на дейностите, 
които са идентични или сходни с предмета на поръчката, с посочване на стойностите, 
датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената дейност.
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Criterium: Relevante onderwijs- en beroepskwalificaties
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът трябва да разполага с персонал с 
определена професионална компетентност за изпълнение на поръчката: Минимални 
изисквания: - Едно лице с пълна проектантска правоспособност – строителен инженер, 
секция Транспортно строителство и транспортни съоръжения (ТСТС) към КИИП; - Едно 
лице с пълна проектантска правоспособност – строителен инженер, секция Водно 
строителство (ВС) към КИИП; - Едно лице с пълна проектантска правоспособност – 
инженер геодезист, секция Геодезия и приложна геодезия (ГПГ) към КИИП. Когато 
участник е чуждестранно лице той представя съответен еквивалент на изискващите се 
документи за доказване съответствие с критериите за подбор по-горе, съгласно 
законодателството на държавата, в която е установен. Участникът декларира поименно 
персонала, с който разполага за изпълнение на поръчката, като попълва част IV, буква 
„В“ от ЕЕДОП. За всяко предложено лице се посочват вид, № и дата на съответния/ите 
документ/и, удостоверяващи притежаването на съответната квалификация. 
Съответствието с критерия за подбор в хода на процедурата и при поискване се доказва 
с представяне на списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена въз основа на следния критерий за възлагане: „най-ниска цена“ в 
съответствие с чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Beschrijving: Показател за оценка е общата цена, посочена в т. 3.1. от раздел 3. „Ценово 
предложение“ на участника в ЦАИС ЕОП. Участникът, предложил най-ниска обща цена, 
се класира на първо място. Останалите участници се класират във възходящ ред 
съобразно предложените цени.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/527657
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/527657
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 4 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 02/06/2026 12:15:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen

https://app.eop.bg/today/527657
https://app.eop.bg/today/527657
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Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Съгласно техническата 
спецификация и проекта на договор.
Elektronische facturering: Niet toegestaan
Financiële regeling: Определеният за изпълнител участник, обезпечава изпълнението на 
договора с гаранция, която е 5%(пет на сто) отстойността на договора. Гаранцията се 
представя в една от следните форми: парична сума, застраховка или банкова гаранция, 
която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение 
са уредени в проекта на договора за обществена поръчка.

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП: жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу 
решението за откриване на процедурата.
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting: Национална агенция по приходите
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming: Министерство на околната среда и водите
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt: 
НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Organisatie die offlinetoegang verleent tot de aanbestedingsstukken: НАЦИОНАЛНА 
ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА 
КОМПАНИЯ ЕАД
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Registratienummer: 000649348
Postadres: ул. ТРИАДИЦА № 8
Stad: гр. София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Грета Събева
E-mail: greta.sabeva@nek.bg

mailto:greta.sabeva@nek.bg
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Telefoon: +359 883338521
Internetadres: https://www.nek.bg
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/21310
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie die nadere inlichtingen over de aanbestedingsprocedure verstrekt
Organisatie die offlinetoegang verleent tot de aanbestedingsstukken
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Национална агенция по приходите
Registratienummer: 131063188
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefoon: +359 700 18 700
Internetadres: http://www.nap.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting

8.1.  ORG-0004
Officiële naam: Министерство на околната среда и водите
Registratienummer: 000697371
Stad: гр. София 1000, бул. "Княгиня Мария Луиза" No 22
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: press@moew.government.bg
Telefoon: +359 2 940 6237
Rollen van deze organisatie: 

https://www.nek.bg
https://app.eop.bg/buyer/21310
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
mailto:press@moew.government.bg
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Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming

8.1.  ORG-0005
Officiële naam: Министерство на труда и социалната политика
Registratienummer: 000695395
Stad: гр. София, ул. Триадица No 2
Postcode: 1051
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefoon: +359 2 8119 443
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 1e001115-ec49-4265-9b0c-c6cf78391fd5  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 17
Verzenddatum van de aankondiging: 22/04/2026 15:21:01 (UTC+03:00) Oost-Europese 
zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 279158-2026
Nummer uitgave PB S: 79/2026
Datum van bekendmaking: 23/04/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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